
V-HAWK HOLSTERS - V-HAWK GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1 1/4”
C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent stability to the
design. An open top offers both speed and ease of draw, and the reinforced
mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional 1 3/4” tuckable
metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility, while the included
C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and further enhance the
V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to 1.75" wide.

Attributes

Name: V-HAWK GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021458
Mfr. No.: HWK226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 601299160545

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den VHAWK HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den VHAWK Holster von Galco International entschieden haben. Dieser Holster ist
speziell für die Glock® 19 konzipiert und bietet Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Holster nur mit der vorgesehenen Waffe (Glock® 19) verwendet wird.
Überprüfen Sie den Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Verwenden Sie den Holster nur, wenn Sie mit der sicheren Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Befolgen Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von
Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe beim Einsetzen oder Herausnehmen aus dem Holster entladen ist.
Verwenden Sie den Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie den Holster so, dass er sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.
Vermeiden Sie es, den Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie sich in der Nähe von
Menschenmengen oder in gefährlichen Umgebungen befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie die Gürtelösen oder CHooks durch Ihren Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass der Holster fest sitzt und nicht wackelt.

Benutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und niemals in der Nähe von Menschen.
Um die Waffe zurückzulegen, halten Sie den Holster mit einer Hand fest und verwenden Sie die andere
Hand, um die Waffe sicher zurückzulegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn der Holster beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er so
entsorgt wird, dass er nicht in die Hände von Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst von Galco International.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für den VHAWK Holster entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.
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VHAWK GLOCK® 19 Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VHAWK GLOCK® 19 Holster. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (GLOCK® 19).
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Store the holster in a safe location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a cramped space.
Avoid using the holster in situations where it may become damaged (e.g., extreme temperatures, exposure to
moisture).
Be mindful of the holster's position on your body to prevent accidental discharge.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a location on your belt that is comfortable and allows for a smooth draw.
Attach the holster using the included belt loops or CHooks, ensuring a secure fit.
If using tuckable metal belt clips, adjust to ensure they fit snugly against the belt.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull straight up, ensuring your finger remains off the
trigger until you are ready to fire.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the holster: * Check local regulations for proper disposal methods for leather products. *
Do not simply throw the holster in the trash; consider recycling or donating if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VHAWK GLOCK® 19 Holster, please reach out to the manufacturer or
your point of purchase for assistance. Ensure you have the product details ready for a more efficient support
experience.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
VHAWK GLOCK® 19 Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention
and commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK
GLOCK® 19

Introducción
Gracias por elegir el VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar una experiencia segura y cómoda. Por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones
de seguridad antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo. Inspecciona el cuero y los componentes
para detectar cualquier daño.
Mantén el VHawk fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Usa el producto solo para su propósito previsto. Este producto es un accesorio para la portación de armas de
fuego y debe ser utilizado de manera responsable.
Familiarízate con las leyes locales sobre la portación de armas antes de usar el VHawk.
Evita el uso de este producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento, como
lluvia intensa o temperaturas muy altas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la funda esté correctamente ajustada al cinturón antes de usarla.
No uses el VHawk si sientes que no está bien ajustado o si presenta algún tipo de defecto.
Al extraer el arma, asegúrate de que el área esté despejada y de que no haya personas cerca.
No intentes modificar el producto de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Ajusta el VHawk a un cinturón de hasta 1.75" de ancho.
Asegúrate de que los bucles de cuero estén firmemente sujetos al cinturón.

Inserción del Arma:

Coloca el arma en la funda asegurándote de que esté completamente dentro y que la boca reforzada
esté alineada.
Verifica que el arma no se mueva ni se desplace al caminar o moverte.

Extracción del Arma:

Para extraer el arma, utiliza una mano para sujetar la funda y la otra para retirar el arma de forma
controlada.
Practica la extracción en un entorno seguro antes de hacerlo en una situación real.

Retorno a la Funda:

Asegúrate de que el área esté despejada antes de devolver el arma a la funda.
Usa una sola mano para facilitar el retorno a la funda.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el VHawk, considera reciclar los materiales de cuero y otros componentes.
No deseches el producto de manera irresponsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de cuero y plástico.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto de la UE para
consultas sobre seguridad de productos. Consulta las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro del VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19.
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Guide de Sécurité pour le VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19

Introduction
Merci d'avoir choisi le VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK pour votre Glock® 19. Ce guide a
été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre étui. Il est
important de lire attentivement ce guide afin de garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est conçu pour votre modèle d'arme. Utiliser un étui non compatible peut entraîner des
accidents.
Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Un étui endommagé peut
compromettre la sécurité.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme de l'étui, assurezvous que le canon est orienté dans une direction
sûre.
Ne tirez pas sur le déclencheur lorsque l'arme est dans l'étui.
Évitez de porter l'étui dans des positions où il pourrait être facilement accessible par des personnes non
autorisées.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous manipulez votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Fixez les passants de ceinture en cuir de 1 1/2” à votre ceinture.
Si vous utilisez les crochets C, assurezvous qu'ils sont correctement attachés et sécurisés.
Ajustez la position de l'étui pour un accès facile tout en maintenant une bonne dissimulation.

Utilisation de l'Étui :

Pour retirer votre arme, assurezvous que votre main est en position de sécurité avant de la sortir de
l'étui.
Pour replacer l'arme dans l'étui, alignez le canon avec l'ouverture de l'étui et poussez doucement
jusqu'à ce qu'elle soit complètement insérée.
Utilisez une seule main pour remettre votre arme dans l'étui pour éviter les accidents.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui ou s'il est endommagé audelà de la réparation, suivez ces étapes pour le
jeter :

Retirez tous les accessoires et pièces amovibles.
Jetez l'étui dans une poubelle appropriée, en veillant à ce qu'il ne soit pas accessible aux enfants.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'assistance
fournie par le fabricant ou à un point de contact local.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK
GLOCK® 19

Introduzione
Grazie per aver scelto il VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19. Questo prodotto è
stato progettato per offrire un'ottima funzionalità e sicurezza. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se è
danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina in modo che non interferisca con il movimento o la funzionalità.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla cintura per evitare cadute accidentali.
Quando estrai l'arma, fallo con cautela e in un'area sicura.
Non utilizzare la fondina se non si è a conoscenza delle pratiche di sicurezza relative alle armi da fuoco.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità eccessiva, poiché ciò potrebbe danneggiare il
materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Inserisci i passanti della cintura attraverso la cintura da 1 1/2” o utilizza i clip per cintura in metallo
ripiegabili da 1 3/4” se disponibili.
Assicurati che la fondina sia posizionata in modo sicuro e che non ci siano movimenti eccessivi.

Utilizzo della Fondina:

Posiziona l'arma nella fondina assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina e tira l'arma verso l'alto con un movimento fluido.
Per reinserire l'arma, assicurati che la bocca della fondina sia aperta e inserisci l'arma con attenzione.

Istruzioni per il Disposizione
Quando non è più necessario, smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se possibile, ricicla il materiale della fondina secondo le linee guida di riciclaggio della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
consultare il sito web ufficiale del produttore.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19. La sicurezza è una priorità e la tua attenzione ai dettagli contribuirà a
garantire un'esperienza positiva e sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VHAWK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19BLACKRIGHT HAND.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów
określonych w Rozporządzeniu UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do Twojego modelu broni, aby uniknąć przypadkowych uszkodzeń
lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej
działanie.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób, które nie powinny mieć
dostępu do broni.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i noszenia broni.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zanim założysz kaburę, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie używaj kabury w przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości.
Unikaj noszenia kabury w miejscach o dużym ryzyku, gdzie może być narażona na uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:
Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że skórzane pętle są odpowiednio przymocowane.
Dostosuj szerokość paska do 1 1/2” lub, jeśli używasz metalowych klipsów, do 1 3/4”.

Umieszczanie broni w kaburze:
Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż broń do kabury, kierując ją w stronę otworu wzmocnionego, co umożliwia łatwe jednoręczne
włożenie.

Noszenie kabury:
Upewnij się, że kabura jest stabilna i dobrze przylega do ciała.
Sprawdź, czy kabura nie przesuwa się podczas ruchu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy kabura stanie się nieużyteczna, należy ją zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do zwykłych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu należy kierować do odpowiednich organów w Twoim kraju.
Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji na temat ewentualnych wezwań do zwrotu lub ostrzeżeń
dotyczących produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 19BLACKRIGHT HAND.
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VHAWK HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa VHAWK HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit
käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. VHAWK GLOCK® 19 holsteri on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
mukavuutta ja suojaa. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu käytettävälle aseelle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla.
Älä yritä muokata holsteria tai sen kiinnityksiä.
Varmista, että holsterin yläosa on avattu ennen aseen vetämistä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1.75".
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevia CHook kiinnityksiä tai nahkaisia vyölenkkejä.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikoillaan ja ei liiku.

Käyttö

Avaa holsterin yläosa ennen aseen vetämistä.
Vedä ase holsterista varovaisesti, varmistaen, että sormesi ei ole liipaisimella.
Palauta ase holsteriin yhdellä kädellä, käyttäen vahvistettua suuosaa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja numero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huom: Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti, ja siinä käsitellään
tuotteeseen liittyviä turvallisuusnäkökohtia. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för VHAWK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt VHAWK holstern från Galco International. Denna produkt är designad för att erbjuda säker och
bekväm bärning av din Glock 19. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att holstern är kompatibel med din Glock 19 innan användning.
Använd alltid holstern på ett sätt som är förenligt med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid din pistol i en säker och låst miljö när den inte används.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast holstern för avsedd pistolmodell (Glock 19).
Kontrollera alltid att pistolen är avsäkrad innan den sätts i holstern.
Se till att holstern är korrekt fäst vid bältet innan du bär den.
Undvik att bära holstern i områden där det kan finnas risk för att den oavsiktligt löses ut.
Håll holstern och pistolen borta från barn och andra obehöriga.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Trä bältet genom bältesöglorna på holstern.
Justera placeringen av holstern på bältet för att säkerställa att den sitter bekvämt och stabilt.
Om du använder tuckable CHooks, fäst dem på bältet enligt anvisningarna.

Användning av holstern:

Sätt försiktigt in din Glock 19 i holstern, se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att holstern är säker och att pistolen kan dras ut enkelt.
Vid behov, justera bältesklämmorna för optimal passform och komfort.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur du ska hantera läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av VHAWK holstern, vänligen kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av din VHAWK holster.
Tack för att du bidrar till en säker miljö!
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK pro Glock® 19. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho pouzdra. Dodržování těchto pokynů zajistí
vaši bezpečnost a maximální využití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze pro model Glock® 19.
Nikdy nepoužívejte pouzdro s poškozenými nebo nekompletními součástmi.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně upevněna v pouzdře.
Pouzdro je určeno pouze pro skryté nošení; nevystavujte jej veřejně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby byla zbraň vždy v bezpečné poloze.
Vyhněte se nošení pouzdra na místech, kde by mohlo dojít k nárazu nebo poškození.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že máte kontrolu nad zbraní a že se nacházíte v bezpečném
prostředí.
Vždy používejte pouzdro na opasku předepsané šířky, aby se zajistila stabilita a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Připevnění pouzdra k opasku:

Použijte kožené smyčky na opasek 1 1/2” nebo sklopné injekčně tvarované CHooky 1 1/4”.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně a bezpečně připevněno na opasku.

Vkládání zbraně do pouzdra:

Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směrem dolů.
Ujistěte se, že je zbraň správně usazena a že není v kontaktu s žádnými překážkami.

Vyjímání zbraně z pouzdra:

Uchopte zbraň pevně a vytáhněte ji přímo nahoru.
Dbejte na to, abyste měli kontrolu nad zbraní a vyhnuli se náhodnému výstřelu.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, případných varováních nebo doporučeních se obraťte na místní
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a že jste si vybrali VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK
pro Glock® 19. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


